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1. UVOD 

Ujedinjena Kraljevina dostavila je 29. ožujka 2017. obavijest o svojoj namjeri da se 

povuče iz Unije. Komisija i dalje smatra da je najbolji ishod uredno povlačenje 

Ujedinjene Kraljevine iz Unije na temelju Sporazuma o povlačenju koji je vlada 

Ujedinjene Kraljevine prihvatila, a Europsko vijeće (članak 50.) potvrdilo 25. studenoga 

2018. Komisija i dalje radi na ostvarenju toga cilja, no samo dva dana prije 12. travnja 

2019., roka koji je Europsko vijeće
1
 produljilo, čini se da je neuredno povlačenje 

Ujedinjene Kraljevine iz Unije sve izvjesnije.  

2. OKVIR ZA IZVANREDNE SITUACIJE: POSTOJEĆI ZAMJENSKI MEHANIZMI 

U slučaju povlačenja bez dogovora pravni okvir Unije o policijskoj i pravosudnoj 

suradnji prestat će se primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu od datuma povlačenja. To 

znači da pravni instrumenti EU-a u odnosu na Ujedinjenu Kraljevinu više ne mogu biti 

temelj postupcima suradnje ili mehanizmima razmjene informacija. To konkretno 

podrazumijeva sljedeće: 

 Ujedinjena Kraljevina bit će isključena iz svih mreža EU-a, informacijskih sustava i 

baza podataka
2
;  

 postupci pravosudne suradnje
3
 s Ujedinjenom Kraljevinom više se neće provoditi 

unutar okvira EU-a;  

 Ujedinjena Kraljevina više neće moći sudjelovati u radu agencija EU-a
4
 i s njom će se 

postupati kao s trećom zemljom bez posebnog sporazuma.  

Iako povlačenje podrazumijeva znatnu promjenu načina dosadašnje suradnje 27 država 

članica EU-a s Ujedinjenom Kraljevinom, to ne znači da se policijska i pravosudna 

suradnja s Ujedinjenom Kraljevinom ne može nastaviti. Suradnja 27 država članica EU-a 

i Ujedinjene Kraljevine u policijskim i pravosudnim stvarima morat će se temeljiti na 

alternativnim pravnim okvirima i mehanizmima suradnje na temelju međunarodnog i 

nacionalnog prava. 

Da bi zajamčio visoku razinu sigurnosti za sve građane, EU se u planovima za 

izvanredne situacije bavio traženjem pouzdanih zamjenskih mehanizama
5
, povratkom na 

alternativne pravne okvire i mehanizme suradnje te provedbom nužnih operativnih 

priprema na nacionalnoj razini. Iako će se suradnja 27 država članica EU-a i Ujedinjene 

Kraljevine promijeniti, cilj je izvanrednih mjera nastavak policijske i pravosudne 

suradnje s Ujedinjenom Kraljevinom kao trećom zemljom, uz puno poštovanje prava 

Unije i bez većih poremećaja.  

                                                 
1
  Odluka Europskog vijeća 2019/476 donesena u dogovoru s Ujedinjenom Kraljevinom, od 22. ožujka 

2019. o produljenju razdoblja iz članka 50. stavka 3. UEU-a, SL LI 80/1, 22.3.2019., str. 1. 

2
  Kao što su Schengenski informacijski sustav (SIS-II), Europolov informacijski sustav (EIS), Europski 

daktiloskopski sustav (EURODAC), Europski informacijski sustav kaznene evidencije (ECRIS). 

3
  Kao što je europski uhidbeni nalog. 

4
  Kao što su Europol, Eurojust i eu-LISA. 

5
  Za pregled utvrđenih zamjenskih mehanizama vidjeti Prilog I. 
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Osim toga, povlačenjem Ujedinjene Kraljevine neće se promijeniti policijska i 

pravosudna suradnja 27 preostalih država članica
6
. Unija će nastaviti graditi istinski 

učinkovitu sigurnosnu uniju u kojoj svi članovi blisko surađuju. Unija ima snažne 

instrumente koji omogućuju razmjenu informacija i obavještajnih podataka među 

nacionalnim tijelima, otkrivanje osumnjičenih te progon i kažnjavanje u okviru 

kaznenopravnog sustava, zaštitu Europljana na internetu i učinkovito upravljanje 

granicama. Europska unija 27 država članica nastavit će i blisko surađivati i razmjenjivati 

informacije preko Europola radi borbe protiv terorizma, kibernetičkog kriminala i drugih 

teških i organiziranih oblika kriminala. I budućim uvođenjem tehnologija za upravljanje 

granicama, kao što su Sustav ulaska/izlaska i Europski sustav za informacije o 

putovanjima i njihovu odobrenju, poboljšat će se sigurnost cijelog schengenskog 

područja. Zbog bolje interoperabilnosti svih sustava tijela progona dobivat će pouzdanije 

i potpunije informacije. Osim toga, države članice EU-27 moći će još više iskoristiti i 

prednosti međunarodnih sporazuma koje je Unija sklopila. 

Ovaj okvir policijske i pravosudne suradnje u kaznenim stvarima i dalje će jamčiti visoku 

razinu sigurnosti građanima koji žive, rade ili putuju u EU. 

Ujedinjena Kraljevina i države članice EU-27 svjesne su da će za povratak na 

alternativne mehanizme suradnje biti potrebne operativne prilagodbe i promjene. Svaka 

država članica procijenit će te prilagodbe prema postojećim nacionalnim postupcima, 

strukturama, instrumentima, osoblju i drugim resursima. Komisija surađuje sa svim 

državama članicama kako bi se na vrijeme pripremile odgovarajuće izvanredne mjere ma 

kakav ishod bio. 

3. POSEBNE PRIPREME I SMJERNICE ZA DRŽAVE ČLANICE 

Isključenje Ujedinjene Kraljevine iz mreža, informacijskih sustava i baza podataka EU-a  

Na dan povlačenja tijela Ujedinjene Kraljevine ostat će bez prava pristupa mrežama, 

informacijskim sustavima i bazama podataka EU-a. Isključenje centraliziranih sustava 

(uključujući, ali ne ograničavajući se na njih, Schengenski informacijski sustav/SIRENE, 

informacijski sustav Europola, Eurodac), pripremit će i provesti nadležne agencije EU-a, 

ako je potrebno u bliskoj suradnji s državama članicama. Komisija je u stalnom i bliskom 

kontaktu s agencijama i poduzeti su svi pripremni koraci za isključenje s datumom 

povlačenja. Države članice obaviještene su da trebaju donijeti mjere i poduzeti korake u 

vezi s decentraliziranim sustavima. Zato će se slučaju povlačenja bez dogovora sav 

promet preko mreže TESTA (Eurodomena) u Ujedinjenoj Kraljevini automatski 

prekinuti s datumom povlačenja. Ako Europsko vijeće u dogovoru s Ujedinjenom 

Kraljevinom ne odluči produljiti razdoblje predviđeno člankom 50. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije, ta će se mjera početi provoditi 13. travnja 2019. 

Podaci u mrežama, informacijskim sustavima i bazama podataka EU-a  

O podacima u sustavima, tj. podacima EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini i podacima 

primljenima od Ujedinjene Kraljevine prije dana povlačenja, te o mjerama koje je 

                                                 
6
  I zemlje pridružene schengenskom prostoru, Island, Lihtenštajn, Norvešku i Švicarsku obvezuju 

određeni instrumenti pravne stečevine u području policijske i pravosudne suradnje koji su dio 

schengenske pravne stečevine. Stoga u ovoj obavijesti pojam „27 država članica EU-a” obuhvaća i 

zemlje pridružene schengenskom prostoru jer su ti instrumenti za njih obvezujući. 
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potrebno poduzeti raspravljalo se sa stručnjacima iz država članica, uzimajući u obzir 

posebnosti različitih sustava. 

Općenito, kad je riječ o podacima Ujedinjene Kraljevine u EU-ovim ili nacionalnim 

informacijskim sustavima razmijenjenima prije datuma povlačenja, ne postoji opća 

obveza brisanja takvih zakonito dobivenih podataka iz sustava EU-a ili nacionalnih 

sustava, osim u dva slučaja: i. ako Ujedinjena Kraljevina ostaje vlasnik tih podataka, 

Ujedinjena Kraljevina ima pravo tražiti njihovo uklanjanje; ii. ako je riječ o osobnim 

podacima, a tada će se u skladu s primjenjivim propisima kao što su Opća uredba o 

zaštiti podataka
7
 i direktiva o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka

8
 

pojedinačno odlučivati je li obrada i dalje dopuštena. U nekim će slučajevima postojati 

obveza brisanja takvih podataka, posebno upozorenja iz Ujedinjene Kraljevine u sustavu 

SIS, koja brzo zastarijevaju i stoga ne smiju služiti kao osnova za poduzimanje mjera 

prisile prema osobama, a isto vrijedi i za podatke iz Ujedinjene Kraljevine u sustavu 

Eurodac. Djelovanje na temelju zastarjelog upozorenja moglo bi ozbiljno ugroziti zaštitu 

temeljnih prava (npr. uhićenje osobe koja je u međuvremenu oslobođena optužbe). 

Prijelaz sa Schengenskog informacijskog sustava na Interpol radi razmjene informacija 

o kaznenom progonu između 27 država članica EU-a i Ujedinjene Kraljevine 

Schengenski informacijski sustav II (SIS) omogućuje nadležnim nacionalnim tijelima, 

kao što su policija i granična policija, razmjenu informacija radi upravljanja granicama i 

sigurnosti u EU-u i državama schengenskog prostora. S datumom povlačenja Ujedinjena 

Kraljevina bit će isključena iz Schengenskog informacijskog sustava (SIS) i sustava 

suradnje SIRENE. I 27 država članica EU-a i Ujedinjena Kraljevina smatraju da je 

Interpolov sustav tjeralica prikladna zamjena za sustav SIS radi nastavka razmjene 

informacija policijskih tijela 27 država članica i Ujedinjene Kraljevine. I 27 država 

članica EU-a i Ujedinjena Kraljevina odvojeno se, ali na isti način pripremaju za prijelaz 

na Interpolov sustav tjeralica i difuzija koje se trenutačno razmjenjuju u sustavu SIS.
9
 

Prema riječima ministra unutarnjih poslova Ujedinjene Kraljevine, primjerenim 

korištenjem Interpolovih kanala „UK će moći i dalje odgovarati na važna operativna 

upozorenja država članica”
10

. Nadalje, države članice pripremaju se za prijenos 

komunikacije s Ujedinjenom Kraljevinom s nacionalnih ureda SIRENE, tj. kontaktnih 

točaka za razmjenu informacija i koordinaciju u vezi s upozorenjima iz sustava SIS, na 

Interpolovu globalnu policijsku komunikacijsku mrežu I-24/7.  

                                                 
7
  Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi 

s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 

Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (Tekst značajan za EGP), SL L 119, 4.5.2016., 

str. 1. 

8
  Direktiva (EU) 2016/680 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u 

vezi s obradom osobnih podataka od strane nadležnih tijela u svrhe sprečavanja, istrage, otkrivanja ili 

progona kaznenih djela ili izvršavanja kaznenih sankcija i o slobodnom kretanju takvih podataka te o 

stavljanju izvan snage Okvirne odluke Vijeća 2008/977/PUP, SL L 119, 4.5.2016., str. 89. 

9
  Tjeralica je međunarodni zahtjev za suradnju ili upozorenje kojim se policiji omogućuje da sa svim 

drugim državama članicama Interpola razmjenjuje ključne informacije o kaznenim djelima. Difuzije su 

manje formalan instrument s pomoću kojega države članice Interpola mogu izravno zatražiti suradnju 

od ostalih ili samo nekih članica Interpola. 

10
  Dopis ministra unutarnjih poslova Ujedinjene Kraljevine Sajida Javida ministrima unutarnjih poslova i 

pravosuđa 27 država članica EU-a od 15. veljače 2019.  
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Policijska komunikacija putem Interpola uspješno se odvija u svih 27 država članica EU-

a i u Ujedinjenoj Kraljevini. Države članice EU-27 zadnjih su se mjeseci u suradnji s 

Komisijom pripremale da bi bile operativno spremne za intenzivniju komunikaciju 

Interpolovim kanalima radi nastavka policijske suradnje s Ujedinjenom Kraljevinom. 

Države članice provjerile su i prilagodile svoje domaće operativne postupke, broj 

osoblja, način osposobljavanja i informatičke alate kako bi Interpolove tjeralice bile što 

učinkovitije i lakše dostupne policijskim službenicima na terenu.  

Suradnja agencija Ujedinjene Kraljevine i agencija EU-a, među ostalima Europola
11

, 

Eurojusta
12

 i eu-LISA-e
13

 

Ujedinjena Kraljevina više neće moći sudjelovati u radu agencija Europol, Eurojust i eu-

LISA i smatrat će se trećom zemljom bez posebnog sporazuma o suradnji. Pravila o 

suradnji Europola i Eurojusta s trećim zemljama primjenjivat će se na Ujedinjenu 

Kraljevinu, i u pogledu upotrebe podataka. Europol i Ujedinjena Kraljevina mogu 

razmjenjivati strateške podatke
14

, a isto vrijedi i za Eurojust. Ujedinjena Kraljevina moći 

će osobne podatke razmjenjivati s Europolom prema uvjetima iz svojeg nacionalnog 

prava. Europol bi za to mogao iskoristiti pravnu osnovu iz uredbe o osnivanju Europola 

na temelju koje je dopušten prijenos osobnih podataka trećim zemljama s kojima nije 

sklopljen sporazum o suradnji
15

. Europol i Eurojust su se pripremili i prema potrebi će 

moći početi provoditi odgovarajuće postupke. 

Rješavanje predmeta u postupku – pravosudna suradnja u kaznenim stvarima 

U slučaju povlačenja bez dogovora, pravo Unije prestaje se primjenjivati na sve predmete 

u području pravosudne suradnje u kaznenim stvarima koji su još u postupku, a tiču se 

Ujedinjene Kraljevine.  

Stoga, u slučaju povlačenja bez dogovora, od datuma povlačenja 27 država članica EU-a 

(a) ne smije nastaviti s pravosudnom suradnjom koja je u postupku a uključuje 

Ujedinjenu Kraljevinu i (b) ne smije na temelju prava Unije izdati zahtjev za pokretanje 

novog postupka pravosudne suradnje s Ujedinjenom Kraljevinom. 

                                                 
11

  Uredba (EU) 2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o Agenciji Europske unije 

za suradnju tijela za izvršavanje zakonodavstva (Europol) te zamjeni i stavljanju izvan snage odluka 

Vijeća 2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 2009/968/PUP, SL L 135, 

24.5.2016., str. 53. 

12
  Uredba (EU) 2018/1727 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 2018. o Agenciji Europske 

unije za suradnju u kaznenom pravosuđu (Eurojust) te zamjeni i stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 

2002/187/PUP, SL L 295,21.11.2018., str. 138. 

13
  Uredba (EU) 2018/1726 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 2018. o Agenciji Europske 

unije za operativno upravljanje opsežnim informacijskim sustavima u području slobode, sigurnosti i 

pravde (eu-LISA) te izmjeni Uredbe (EZ) br. 1987/2006 i Odluke Vijeća 2007/533/PUP i stavljanju 

izvan snage Uredbe (EU) br. 1077/2011, SL L 295,21.11.2018., str. 99. 

14
  Vidjeti Uredbu (EU) 2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o Agenciji 

Europske unije za suradnju tijela za izvršavanje zakonodavstva (Europol) te zamjeni i stavljanju izvan 

snage odluka Vijeća 2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 2009/968/PUP, 

SL L 135, 24.5.2016., str. 53. 

15
  U opravdanim slučajevima i uz ispunjenje uvjeta i provedbu zaštitnih mjera, Uredba o osnivanju 

Europola dopušta u pojedinačnim slučajevima prijenos osobnih podataka trećim zemljama s kojima 

nije sklopljen sporazum o suradnji. Uredbom o osnivanju Europola dopušta se i privremeni prijenos, 

ako su ispunjeni primjenjivi uvjeti, a zaštitne mjere provedene, što uključuje suglasnost Europskog 

nadzornika za zaštitu podataka.  
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Hoće li se takvi predmeti u postupku obustaviti nije predmet prava Unije. To ovisi o 

unutarnjem pravnom poretku svake države članice EU-27, o njihovu nacionalnom pravu 

o suradnji s trećim zemljama i o obvezujućim međunarodnim sporazumima.  

Ako je nastavak moguć na temelju nacionalnog prava ili relevantne međunarodne 

konvencije, pravo Unije ne sprečava države članice da prije datuma povlačenja podnesu 

dodatni zahtjev u skladu s relevantnim nacionalnim pravom / međunarodnim 

konvencijama. No takvi bi se zahtjevi primjenjivali samo u slučaju povlačenja 

Ujedinjene Kraljevine bez dogovora i tek nakon datuma povlačenja.  

Za takve neriješene predmete utvrđeni su relevantni međunarodni zamjenski instrumenti 

(npr. Konvencije Vijeća Europe) i odgovarajuće nacionalne mjere i o njima se 

raspravljalo na stručnim skupovima. Države članice poduzele su potrebne mjere 

pripravnosti da ublaže mogući negativni utjecaj povlačenja bez dogovora na javnu 

sigurnost u takvim neriješenim predmetima.  

Države članice pozivaju se i da u pripremama za izvanredne situacije ispitaju treba li radi 

bolje suradnje s Ujedinjenom Kraljevinom ratificirati neke konvencije i protokole Vijeća 

Europe. Ne obnavljaju se bilateralni sporazumi između država članica i Ujedinjene 

Kraljevine koji su možda postojali prije donošenja instrumenata EU-a.  

Bilateralni i strogo operativni kontakti relevantnih tijela država članica EU-27 i 

Ujedinjene Kraljevine o konkretnim neriješenim predmetima mogli bi biti primjereni u 

razdoblju neposredno nakon povlačenja da bi prijelaz s policijske i pravosudne suradnje 

unutar EU-a na suradnju na temelju nacionalnog ili međunarodnog prava bio što 

bezbolniji i njima se unaprijed ne definiraju budući odnosi. 

Prava osumnjičenika ili optuženika jamčit će se relevantnim instrumentima Vijeća 

Europe i Europskom konvencijom o ljudskim pravima, kojih je Ujedinjena Kraljevina 

stranka. Na zaštitu prava žrtava kaznenih djela primjenjivat će se nacionalno pravo i 

praksa Ujedinjene Kraljevine. Ujedinjena Kraljevina već jamči niz prava žrtvama 

kaznenih djela koja uključuju pravila EU-a. 

4. DODATNE INFORMACIJE 

Javna tijela i dionici mogu pronaći dodatne informacije o posljedicama neurednog 

povlačenja Ujedinjene Kraljevine na policijsku i pravosudnu suradnju u kaznenim 

stvarima na sljedećoj internetskoj stranici Komisije: 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_hr 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_hr
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DODATAK: Zamjenski instrumenti koje je utvrdila Komisija
16

 

Instrument EU-a Zamjena 

Schengenski informacijski sustav (SIS)
17

 

Kanal za zahtjeve za dodatne podatke kod 

nacionalnih unosa (ured SIRENE) 

Baze podataka Interpola (dokumenti, vozila) i 

tjeralice (osobe) 

Kanal Interpola, postojeći bilateralni kanali 

Europol
18

 Interpol, bilateralni kanali, mogućnosti 

razmjene podataka primjenom odstupanja na 

temelju članka 25. Uredbe (EU) 2016/794 o 

Europolu 

Prüm
19

  UK ne sudjeluje  

Švedska inicijativa
20

 (opći okvir za razmjenu 

informacija o provedbi zakona između država 

članica) 

Interpol, postojeći bilateralni kanali 

Drugi dodatni protokol iz 2001. uz Europsku 

konvenciju o uzajamnoj pomoći u kaznenim 

stvarima (ETS 182) 

UN-ovom Konvencijom iz Palerma (protiv 

transnacionalnog organiziranog kriminaliteta) 

osigurana je minimalna razina približavanja 

propisa 

                                                 
16

  Svi utvrđeni zamjenski instrumenti moraju se upotrebljavati uz potpuno poštovanje primjenjivih 

pravila EU-a o zaštiti podataka.   

17
  Uredba (EZ) br. 1987/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o uspostavi, 

djelovanju i korištenju druge generacije Schengenskog informacijskog sustava (SIS II), SL L 381, 

28.12.2006., str. 4. Uredba (EZ) br. 1986/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

pristupu drugoj generaciji Schengenskog informacijskog sustava (SIS II) od strane službi država 

članica odgovornih za izdavanje potvrda o registraciji vozila, SL L 381, 28.12.2006., str. 1.; Odluka 

Vijeća 2007/533/PUP od 12. lipnja 2007. o osnivanju, radu i korištenju druge generacije 

Schengenskog informacijskog sustava (SIS II), SL L 205, 7.8.2007., str. 63. 

18
  Uredba (EU) 2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o Agenciji Europske unije 

za suradnju tijela za izvršavanje zakonodavstva (Europol) te zamjeni i stavljanju izvan snage odluka 

Vijeća 2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 2009/968/PUP, SL L 135, 

24.5.2016., str. 53. 

19
  Odluka Vijeća 2008/615/PUP od 23. lipnja 2008. o produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u 

suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala,SL L 210, 6.8.2008., str. 1.–11.; Odluka Vijeća 

2008/616/PUP od 23. lipnja 2008. o provedbi Odluke 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične 

suradnje, posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala,SL L 210, 6.8.2008., str. 12. 

20
  Okvirna odluka Vijeća 2006/960/PUP od 18. prosinca 2006. o pojednostavljenju razmjene informacija 

i obavještajnih podataka između tijela zaduženih za izvršavanje zakona u državama članicama 

Europske unije, SL L 86, 29.12.2006., str. 89. 
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mreža FIU.net (financijsko-obavještajne 

jedinice) 

Stručna skupina za financijsko djelovanje 

(međunarodna), Varšavska konvencija Vijeća 

Europe, sigurna mreža EGMONT  

ARO (uredi za oduzimanje imovinske 

koristi)
21

 

Camdenska međuagencijska mreža za 

oduzimanje imovinske koristi (CARIN), 

bilateralni kanali 

Europski sustav slikovnog arhiviranja 

(FADO)
22

 

Interpolova baza podataka ukradenih i 

izgubljenih isprava  

Suradnja u vezi s nogometnim neredima
23

 Konvencija Vijeća Europe iz 2016. o 

integriranom pristupu sigurnosti, zaštiti i 

uslugama na nogometnim utakmicama i 

drugim sportskim priredbama (CETS 218)
24

 

Zajednički istražni timovi
25

 – uzajamna pravna 

pomoć u kaznenim stvarima među državama 

članicama Europske unije
26

 

Drugi dodatni protokol iz 2001. uz Europsku 

konvenciju o uzajamnoj pomoći u kaznenim 

stvarima (ETS 182) 

Zajednička akcija u području organiziranog 

kriminala
27

 

Konvencija Ujedinjenih naroda protiv 

transnacionalnog organiziranog kriminaliteta  

EURODAC
28

 Nije potrebna; Na Ujedinjenu Kraljevinu više 

se neće primjenjivati Uredba iz Dublina (EU) 

br. 604/2013 

                                                 
21

  Odluka Vijeća 2007/845/PUP od 6. prosinca 2007. o suradnji između ureda za oduzimanje imovinske 

koristi država članica u području praćenja i utvrđivanja imovinske koristi ostvarene kaznenim djelom 

ili druge imovine povezane s kaznenim djelom, SL L 332, 18.12.2007., str. 103. 

22
  Zajednička Akcija 98/700/PUP od 3. prosinca 1998. o osnivanju Europskog sustava slikovnog 

arhiviranja (FADO) koju je Vijeće usvojilo na temelju članka K.3 Ugovora o Europskoj uniji, SL 

L 333, 9.12.1998., str. 4. 

23
  Odluka Vijeća 2002/348/PUP od 25. travnja 2002. o sigurnosti u vezi s nogometnim utakmicama s 

međunarodnim elementom, SL L 121, 8.5.2002., str. 1. 

24
  AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, RO, SK, SI, ES i SE 

nisu je ratificirali. Ujedinjena Kraljevina nije je ratificirala. 

25
  Rezolucija Vijeća o tipskom sporazumu za osnivanje zajedničkog istražnog tima (ZIT), SL C 18, 

19.1.2017., str. 1. 

26
  Konvencija koju je Vijeće donijelo u skladu s člankom 34. Ugovora o Europskoj uniji, o uzajamnoj 

pravnoj pomoći u kaznenim stvarima među državama članicama Europske unije – Izjava Vijeća o 

članku 10. stavku 9. – Izjava Ujedinjene Kraljevine o članku 20., SL C 197, 12.7.2000., str. 3.–23.; 

Akt Vijeća od 29. svibnja 2000. kojim se u skladu s člankom 34. Ugovora o Europskoj uniji donosi 

Konvencija o uzajamnoj pravnoj pomoći u kaznenim stvarima među državama članicama Europske 

unije, SL C 197, 12.7.2000., str. 1. 

27
  Zajednička akcija 97/827/JHA od 5. prosinca 1997. koju je Vijeće donijelo na temelju članka K.3 

Ugovora o Europskoj uniji kojom se uspostavlja mehanizam za ocjenjivanje primjene i provedbe, na 

nacionalnoj razini, međunarodnih obveza u borbi protiv organiziranog kriminala, SL L 344, 

15.12.1997., str. 7. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
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Direktiva o kibernetičkom kriminalu
29

  Konvencija Vijeća Europe iz 2001. o 

kibernetičkom kriminalu (ETS 185)
30 

s 

dodatnim protokolom iz 2003. o 

inkriminiranju djela rasističke i ksenofobne 

naravi počinjenih s pomoću računalnih sustava 

(ETS 189)
31

  

Borba protiv seksualnog zlostavljanja i 

seksualnog iskorištavanja djece i dječje 

pornografije
32

 

Borba protiv dječje pornografije na internetu
33

 

 Konvencija Vijeća Europe iz 2007. o zaštiti 

djece od seksualnog iskorištavanja i 

seksualnog zlostavljanja (CETS 201)
34

 

Sprečavanje i suzbijanje trgovanja ljudima
35

 Konvencija Ujedinjenih naroda protiv 

transnacionalnog organiziranog kriminaliteta i 

Protokol za sprečavanje, suzbijanje i 

kažnjavanje trgovine ljudima, posebice 

ženama i djecom; Konvencija Vijeća Europe iz 

2005. o suzbijanju trgovanja ljudima (CETS 

197)
36

 

                                                                                                                                                 
28

  Uredba (EU) br. 603/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o uspostavi sustava 

„Eurodac” za usporedbu otisaka prstiju za učinkovitu primjenu Uredbe (EU) br. 604/2013 o 

utvrđivanju kriterija i mehanizama za određivanje države članice odgovorne za razmatranje zahtjeva 

za međunarodnu zaštitu koji je u jednoj od država članica podnio državljanin treće zemlje ili osoba bez 

državljanstva i o zahtjevima za usporedbu s podacima iz Eurodaca od strane tijela kaznenog progona 

država članica i Europola u svrhu kaznenog progona te o izmjeni Uredbe (EU) br. 1077/2011 o 

osnivanju Europske agencije za operativno upravljanje opsežnim informacijskim sustavima u području 

slobode, sigurnosti i pravde, SL L 180, 29.6.2013., str. 1. 

29
  Direktiva 2013/40/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. kolovoza 2013. o napadima na 

informacijske sustave i o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2005/222/PUP, SL L 218, 14.8.2013., str. 8. 

30
  IE i SE nisu je ratificirali. 

31
  Nisu je ratificirali AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT ni SE. Ujedinjena Kraljevina nije je ratificirala. 

32
  Direktiva 2011/93/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o suzbijanju seksualnog 

zlostavljanja i seksualnog iskorištavanja djece i dječje pornografije, te o zamjeni Okvirne odluke 

Vijeća 2004/68/PUP, SL L 335, 17.12.2011., str. 1. 

33
  Odluka Vijeća od 29. svibnja 2000. o suzbijanju dječje pornografije na internetu, SL L 138, 9.6.2000., 

str. 1. 

34
  Nije je ratificirala Irska. 

35
  Direktiva 2011/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 5. travnja 2011. o sprečavanju i suzbijanju 

trgovanja ljudima i zaštiti njegovih žrtava te o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2002/629/PUP, SL 

L 101, 15.4.2011., str. 1. 

36
  Ratificirale su je sve države članice. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
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Europski uhidbeni nalog
37

 Konvencija Vijeća Europe iz 1957. o 

izručenju (ETS 24)
38

  

 

Prvi dodatni protokol iz 1975. (ETS 86)
39

 

Drugi dodatni protokol iz 1983. uz Europsku 

konvenciju o izručenju (ETS 98)
40

 

Treći dodatni protokol iz 2010. uz Europsku 

konvenciju o izručenju (CETS 209)
41

 

Četvrti dodatni protokol iz 2012. uz Europsku 

konvenciju o izručenju (CETS 212)
42

 

Europski istražni nalog
43

 Konvencija Vijeća Europe iz 1959. o 

uzajamnoj pravnoj pomoći u kaznenim 

stvarima (ETS 30)
44

 

Dodatni protokol iz 1978. uz Europsku 

konvenciju o uzajamnoj pomoći u kaznenim 

stvarima (ETS 99)
45

 

Drugi dodatni protokol iz 2001. uz Europsku 

konvenciju o uzajamnoj pomoći u kaznenim 

stvarima (ETS 182)
46

  

Konvencija Vijeća Europe o kibernetičkom 

kriminalu iz 2001. (ETS 185)
47

 

                                                 
37

  Okvirna odluka Vijeća 2002/584/PUP od 13. lipnja 2002. o Europskom uhidbenom nalogu i 

postupcima predaje između država članica - Izjave određenih država članica u vezi s donošenjem 

Okvirne odluke, SL L 190, 18.7.2002., str. 1. 

38
  Ratificirale su je sve države članice i Ujedinjena Kraljevina. 

39
  Nisu ga ratificirali UK ni AT, FI, FR, DE, EL, IE i IT. 

40
  Nisu ga ratificirali FR, EL, IE ni LU. 

41
  Nisu ga ratificirali BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE ni SK. 

42
  Ratificirali su ga samo Ujedinjena Kraljevina te LT, AT i SI. 

43
  Direktiva 2014/41/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 3. travnja 2014. o Europskom istražnom 

nalogu u kaznenim stvarima, SL L 130, 1.5.2014., str 1. 

44
  Ratificirale su je sve države članice i Ujedinjena Kraljevina. 

45
  Ratificirale su je sve države članice i Ujedinjena Kraljevina. 

46
  Nisu ga ratificirali EL, IT ni LU. 

47
  Nisu je ratificirali IE ni SE. 



 

10 

Europski nalozi za zamrzavanje i 

oduzimanje
48

 

Konvencija Vijeća Europe iz 1990. o pranju 

traganju, privremenom oduzimanju i 

oduzimanju prihoda stečenoga kaznenim 

djelom (ETS 141)
49

 

Konvencija Vijeća Europe iz 2005. o pranju, 

traganju, privremenom oduzimanju i 

oduzimanju prihoda stečenoga kaznenim 

djelom i o financiranju terorizma (CETS 

198)
50

 

Premještaj zatvorenika
51

 Konvencija Vijeća Europe iz 1983. o 

transferu osuđenih osoba (ETS 112)
52

 

Dodatni protokol iz 1997. uz Konvenciju o 

transferu osuđenih osoba (ETS 167)
53

 

Protokol iz 2017. o izmjeni Dodatnog 

protokola uz Konvenciju o transferu 

osuđenih osoba (CETS 222)
54

 

Europski informacijski sustav kaznene 

evidencije (ECRIS)
55

 

Članak 13. Konvencije Vijeća Europe iz 

1959. o uzajamnoj pravnoj pomoći u 

kaznenim stvarima. 

Međusobno priznavanje novčanih kazni
56

 Konvencija Vijeća Europe iz 1970. o 

međunarodnoj valjanosti presuda izrečenih u 

kaznenim postupcima (ETS 70)
57

  

 

                                                 
48

  Okvirna odluka Vijeća 2006/783/PUP od 6. listopada 2006. o primjeni načela međusobnog 

priznavanja naloga za oduzimanje, SL L 328, 24.11.2006., str. 59.–78.; Okvirna odluka Vijeća 

2003/577/PUP od 22. srpnja 2003. o izvršenju odluka o zamrzavanju imovine i osiguranju dokaza u 

Europskoj uniji, SL L 196, 2.8.2003., str. 45.–55. 

49
  Ratificirale su je sve države članice i Ujedinjena Kraljevina. 

50
  Nisu je ratificirali AT, CZ, EE, FI, IE, LT ni LU. 

51
  Okvirna odluka Vijeća 2008/909/PUP od 27. studenoga 2008. o primjeni načela uzajamnog 

priznavanja presuda u kaznenim predmetima kojima se izriču kazne zatvora ili mjere koje uključuju 

oduzimanje slobode s ciljem njihova izvršenja u Europskoj uniji, SL L 327, 5.12.2008., str. 27. 

52
  Ratificirale su je sve države članice i Ujedinjena Kraljevina.  

53
  Nisu ga ratificirali EL, IT ni LU. 

54
  Nisu ga ratificirale ni države članice ni UK. 

55
  Okvirna odluka Vijeća 2008/675/PUP od 24. srpnja 2008. o poštovanju presuda među državama 

članicama Europske unije u novom kaznenom postupku, SL L 220, 15.8.2008., str. 32. 

56
  Okvirna odluka Vijeća 2005/214/PUP od 24. veljače 2005. o primjeni načela uzajamnog priznavanja 

na novčane kazne, SL L 76, 22.3.2005., str. 16. 

57
  Nije je ratificirao UK ni HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT i SK. 
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